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MODEL:A9

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

IMPORTANT SAFEGUARDS

WARNING:
Carefully read instructions and procedures for safe operations. and SAVE

WALL MOUNTED
LADDER
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THESE INSTRUCTIONS
• Do not modify the ladder / platform design.
• Do not move a ladder / platform while standing on it.
• Do not use in bad weather, such as wind, rain, snow and so on, It is
recommended to use the ladder in clear weather.

Before Use
• Ensure that you are fit enough to use a ladder. Certain medical conditions
or medication, alcohol or drug abuse could make ladder use unsafe. The
weight capacity is 375 lbs;
• When transporting ladders on roof bars or in a truck, ensure they are
suitably placed to prevent damage;
• Inspect the ladder after delivery and before first use to confirm condition
and operation of all parts;
• Visually check the ladder is not damaged and is safe to use at the start of
each working day when the ladder is to be used;
• For professional users regular periodic inspection is required;
• Ensure the ladder is suitable for the task;
• Do not use a damaged ladder, Before using the ladder, ensure that the
ladder is securely installed to prevent personal injury and accidents;
• Remove any contamination from the ladder, such as wet paint, mud, oil or
snow;
• Before using a ladder at work a risk assessment should be carried out
respecting the legislation in the country of use;
• When using the ladder, do not overload the ladder to avoid personal injury
or accident;
• Do not use the ladder for two or more people at the same time;
• Minors should only use ladders under the guidance of their guardians;
• When using a ladder, climb up or down slowly to avoid personal injury or
accident caused by falling or bumping the ladder;
• Before using a ladder after placing it for a long time, check whether the
ladder is loose to prevent personal injury or accidents;
• Before installing the ladder, ensure that the mounting plate is solid and
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ready for use;
• To avoid personal injury, do not install a ladder if the mounting plate is
rotten;
• When the installation support increases the height, adjust the site, and
put the stairs to use when the ground is flat.

Positioning and Erecting the Ladder
• Ladder shall be erected at the correct position, such as the correct angle
for a leaning ladder;
• Ladder shall be on an even, level and unmoveable base;
• Leaning ladder should lean against a flat nonfragile surface and should
be secured before use, e.g. tied or use of a suitable stability device;
• Ladder shall never be repositioned from above;
• When positioning the ladder take into account risk of collision with the
ladder e.g. from pedestrians, vehicles or doors. Secure doors (not fire exits)
and windows where possible in the work area;
• Identify any electrical risks in the work area, such as overhead lines or
other exposed electrical equipment;
• Ladder shall be stood on its feet, not the rungs or steps;
• Ladders shall not be positioned on slippery surfaces (such as ice, shiny
surfaces or significantly contaminated solid surfaces) unless additional
effective measures are taken to prevent the ladder slipping or ensuring
contaminated surfaces are sufficiently clean.

Using the Ladder
• Do not exceed the maximum total load for the type of ladder;
• Do not overreach; user should keep their belt buckle (navel) inside the
stiles and both feet on the same step/rung throughout the task;
• Do not step off a leaning ladder at a higher level without additional
security, such as tying off or use of a suitable stability device;
• Do not stand on the top three steps/rungs of a leaning ladder;
• Do not stand on the top two steps/rungs of a standing ladder without a
platform and hand/knee rail;
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• Do not stand on the top four steps/rungs of a standing ladder with an
extending ladder at the top;
• Ladders should only be used for light work of short duration;
• Use non-conductive ladders for unavoidable live electrical work;
• Take precautions against children playing on the ladder;
• Secure doors (not fire exits) and windows where possible in the work
area;
• Face the ladder when ascending and descending;
• Keep a secure grip on the ladder when ascending and descending;

PRODUCT SCHEDULE

Number Name Quantity Picture

1 stairway 1

2
Tube

expansion
8

3
Expanded
tube screw

8

4 Screw 1
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5 Ring pull 1

6 pull rod 1

TECHNICAL PARAMETERS

Model A9 Remarks

It is recommended to
use height(meter)

3-3.13

Install the hole
opening

dimensions(inch)
54*22.5

Available installation
height

7.66-10.25ft
(2.33m~3.13

m)

Stair is not modified: 3m~3.13m
Stair modification: 2.33m~3m
( The product adjusts the height
and requires the user to use a
saw to cut off the extra steps of

the ladder)
maximum load(lbs) 375

product size(mm)
1370×570×2

33
net weight(kg) 21.1

INSTALLATION

1. The stairs is integrated installed into the hole.
2. The stairs are assembled together, use 2 screws on each side of the
frame (Figure 1 arrow) to fix the ladder into the hole.



- 6 -

Figure 1

3. Installation foot: the installation foot can be installed according to the
required height, the support foot is 60 cm, there is a pedal in the middle,
can be drilled according to the required height (Figure 3 arrow), fixed with
6pcs of M8 screws, the installation height is: 300cm~315cm.
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MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

­  1  ­

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  
manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser  pour  les  éventuelles  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles.

MODÈLE :  A9

Lisez  attentivement  les  instructions  et  les  procédures  pour  des  opérations  en  toute  sécurité.  et  ENREGISTREZ

ÉCHELLE
MONTAGE  MURAL

AVERTISSEMENT:

Machine Translated by Google
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et  le  fonctionnement  de  toutes  les  

pièces ;  •  Vérifiez  visuellement  que  l'échelle  n'est  pas  endommagée  et  qu'elle  peut  être  utilisée  en  toute  sécurité  au  début

en  respectant  la  législation  du  pays  d'utilisation ;  •  Lors  de  l'utilisation  

de  l'échelle,  ne  surchargez  pas  l'échelle  pour  éviter  les  blessures  corporelles

neige ;  

•  Avant  d'utiliser  une  échelle  au  travail,  une  évaluation  des  risques  doit  être  effectuée

il  est  recommandé  d'utiliser  l'échelle  par  temps  clair.

ou  l'abus  de  médicaments,  d'alcool  ou  de  drogues  pourrait  rendre  l'utilisation  de  l'échelle  dangereuse.

accident  causé  par  une  chute  ou  un  choc  de  l'échelle ;  •  Avant  d'utiliser  

une  échelle  après  l'avoir  placée  pendant  une  longue  période,  vérifiez  si

ou  un  accident ;  

•  N'utilisez  pas  l'échelle  pour  deux  personnes  ou  plus  en  même  temps ;  •  Les  mineurs  ne  doivent  

utiliser  les  échelles  que  sous  la  surveillance  de  leurs  tuteurs ;  •  Lorsque  vous  utilisez  une  échelle,  montez  

ou  descendez  lentement  pour  éviter  les  blessures  corporelles  ou

•  Assurez­vous  d'être  suffisamment  en  forme  pour  utiliser  une  échelle.  Certaines  conditions  médicales

convenablement  placé  pour  éviter  tout  dommage ;  •  

Inspectez  l'échelle  après  la  livraison  et  avant  la  première  utilisation  pour  confirmer  son  état

la  capacité  de  poids  est  de  375  lb;  •  

Lorsque  vous  transportez  des  échelles  sur  des  barres  de  toit  ou  dans  un  camion,  assurez­vous  qu'elles  sont

l'échelle  est  lâche  pour  éviter  les  blessures  corporelles  ou  les  accidents ;  •  Avant  

d'installer  l'échelle,  assurez­vous  que  la  plaque  de  montage  est  solide  et

•  Ne  pas  modifier  la  conception  de  l'échelle/plateforme.  •  Ne  pas  

déplacer  une  échelle/plateforme  en  se  tenant  debout  dessus.  •  Ne  pas  utiliser  

par  mauvais  temps,  comme  le  vent,  la  pluie,  la  neige,  etc.  Il  est

l'échelle  est  solidement  installée  pour  éviter  les  blessures  et  les  accidents ;  •  Retirez  toute  

contamination  de  l'échelle,  comme  de  la  peinture  humide,  de  la  boue,  de  l'huile  ou

CES  INSTRUCTIONS

chaque  jour  ouvrable  où  l'échelle  doit  être  utilisée ;  •  Pour  les  utilisateurs  

professionnels,  une  inspection  périodique  régulière  est  requise ;  •  Assurez­vous  que  l'échelle  

est  adaptée  à  la  tâche ;  •  N'utilisez  pas  une  échelle  

endommagée.  Avant  d'utiliser  l'échelle,  assurez­vous  que

Avant  utilisation

Machine Translated by Google
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et  des  fenêtres  si  possible  dans  la  zone  de  travail ;  •  Identifier  tout  

risque  électrique  dans  la  zone  de  travail,  comme  les  lignes  aériennes  ou

les  surfaces  contaminées  sont  suffisamment  propres.

plate­forme  et  rampe  pour  les  mains  et  les  genoux;

des  mesures  efficaces  sont  prises  pour  empêcher  l'échelle  de  glisser  ou  pour  garantir

utiliser  les  escaliers  lorsque  le  terrain  est  plat.

pour  une  échelle  inclinée ;  •  

L'échelle  doit  être  sur  une  base  plane,  de  niveau  et  immobile ;  •  L'échelle  inclinée  doit  

s'appuyer  contre  une  surface  plane  et  non  fragile  et  doit

•  Ne  pas  dépasser  la  charge  totale  maximale  pour  le  type  d'échelle ;  •  Ne  pas  trop  se  

pencher ;  l'utilisateur  doit  garder  sa  boucle  de  ceinture  (nombril)  à  l'intérieur

•  L'échelle  doit  être  érigée  à  la  bonne  position,  comme  l'angle  correct

sécurité,  comme  l'arrimage  ou  l'utilisation  d'un  dispositif  de  stabilité  approprié ;  •  Ne  vous  

tenez  pas  debout  sur  les  trois  marches/échelons  supérieurs  d'une  échelle  inclinée ;  •  Ne  vous  

tenez  pas  debout  sur  les  deux  marches/échelons  supérieurs  d'une  échelle  debout  sans

Échelle,  par  exemple,  des  piétons,  des  véhicules  ou  des  portes.  Sécuriser  les  portes  (sauf  les  issues  de  secours).

être  fixé  avant  utilisation,  par  exemple  attaché  ou  en  utilisant  un  dispositif  de  stabilité  approprié ;  •  

L'échelle  ne  doit  jamais  être  repositionnée  par  le  haut ;  •  Lors  du  

positionnement  de  l'échelle,  tenir  compte  du  risque  de  collision  avec  le

montants  et  les  deux  pieds  sur  la  même  marche/le  même  échelon  tout  au  long  de  la  tâche ;  •  

Ne  descendez  pas  d'une  échelle  penchée  à  un  niveau  supérieur  sans  aide  supplémentaire

pourri ;  •  

Lorsque  le  support  d'installation  augmente  la  hauteur,  ajustez  le  site  et

surfaces  ou  surfaces  solides  significativement  contaminées)  sauf  si  des  informations  supplémentaires

autres  équipements  électriques  exposés ;  •  L'échelle  

doit  être  posée  sur  ses  pieds,  et  non  sur  les  barreaux  ou  les  marches ;  •  Les  échelles  

ne  doivent  pas  être  placées  sur  des  surfaces  glissantes  (telles  que  la  glace,  les  surfaces  brillantes)

prêt  à  l'emploi ;  •  

Pour  éviter  les  blessures  corporelles,  n'installez  pas  d'échelle  si  la  plaque  de  montage  est

Positionnement  et  montage  de  l'échelle

Utilisation  de  l'échelle

Machine Translated by Google
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1

expansion

3

1

Tube

zone;  

•  Faites  face  à  l'échelle  lors  de  la  montée  et  de  la  descente;  •  

Maintenez  fermement  l'échelle  lors  de  la  montée  et  de  la  descente;

Vis

Nom

82

Nombre

vis  de  tube

ImageQuantité

Étendu

échelle  extensible  en  haut ;  •  Les  

échelles  ne  doivent  être  utilisées  que  pour  des  travaux  légers  de  courte  durée ;  •  

Utiliser  des  échelles  non  conductrices  pour  les  travaux  électriques  inévitables  sous  tension ;  

•  Prendre  des  précautions  pour  éviter  que  les  enfants  ne  jouent  sur  l'échelle ;  •  

Sécuriser  les  portes  (pas  les  issues  de  secours)  et  les  fenêtres  lorsque  cela  est  possible  pendant  le  travail

1

4

8

•  Ne  vous  tenez  pas  sur  les  quatre  marches/échelons  supérieurs  d'une  échelle  avec  un

escalier

CALENDRIER  DES  PRODUITS

Machine Translated by Google
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7,66­10,25  pieds

1

ouverture

1370×570×2

charge  maximale  (lb)

scie  pour  couper  les  marches  supplémentaires  de

Remarques

6

poids  net  (kg)

5

utiliser  la  hauteur  (mètre)

2.  Les  escaliers  sont  assemblés  ensemble,  utilisez  2  vis  de  chaque  côté  du

1.  L'escalier  est  intégré  installé  dans  le  trou.

m)

Modification  de  l'escalier :  2,33  m  à  3  m

54*22,5

Modèle

hauteur

3­3.13

tige  de  traction

l'échelle)

375

21.1

A9

1

et  nécessite  que  l'utilisateur  utilise  un

taille  du  produit  (mm)

cadre  (flèche  Figure  1)  pour  fixer  l'échelle  dans  le  trou.

(2,33  m  ~  3,13

Il  est  recommandé  de

L'escalier  n'est  pas  modifié :  3  m  ~  3,13  m

Anneau  de  traction

Installer  le  trou

(Le  produit  ajuste  la  hauteur

33

dimensions  (pouces)

Installation  disponible

INSTALLATION

PARAMÈTRES  TECHNIQUES

Machine Translated by Google



3.  Pied  d'installation :  le  pied  d'installation  peut  être  installé  selon  la  
hauteur  requise,  le  pied  de  support  mesure  60  cm,  il  y  a  une  pédale  au  
milieu,  peut  être  percé  selon  la  hauteur  requise  (flèche  de  la  figure  3),  fixé  
avec  6  vis  M8,  la  hauteur  d'installation  est  de :  300  cm  ~  315  cm.

Figure  1

­  6  ­
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WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE
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Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  die  Bedienungsanleitung  klar  und  

deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  des  Produkts  hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  

haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  

informieren.

MODELL:  A9

Lesen  Sie  die  Anweisungen  und  Verfahren  für  einen  sicheren  Betrieb  sorgfältig  durch.  und  SPEICHERN

LEITER
WANDMONTAGE

WARNUNG:

Machine Translated by Google
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an  jedem  Arbeitstag,  an  dem  die  Leiter  verwendet  werden  soll;  •  Für  

professionelle  Benutzer  ist  eine  regelmäßige  Inspektion  erforderlich;  •  Stellen  Sie  sicher,  

dass  die  Leiter  für  die  Aufgabe  geeignet  ist;  •  Verwenden  

Sie  keine  beschädigte  Leiter.  Stellen  Sie  vor  der  Verwendung  der  Leiter  sicher,  dass  die

Beachten  Sie  die  Gesetze  des  Landes,  in  dem  Sie  die  Leiter  

verwenden.  •  Überladen  Sie  die  Leiter  bei  der  Verwendung  nicht,  um  Verletzungen  zu  vermeiden.

Schnee;  

•  Vor  der  Verwendung  einer  Leiter  bei  der  Arbeit  sollte  eine  Risikobewertung  durchgeführt  werden

Es  wird  empfohlen,  die  Leiter  bei  klarem  Wetter  zu  verwenden.

oder  Medikamenten-,  Alkohol-  oder  Drogenmissbrauch  kann  die  Benutzung  der  Leiter  unsicher  machen.

Unfall  durch  Herunterfallen  oder  Anstoßen  der  Leiter;  •  Bevor  Sie  eine  

Leiter  nach  längerem  Stehen  wieder  benutzen,  prüfen  Sie,  ob  die

•  Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  fit  genug  sind,  um  eine  Leiter  zu  benutzen.  Bestimmte  medizinische  Bedingungen

oder  Unfälle;  •  

Benutzen  Sie  die  Leiter  nicht  gleichzeitig  für  zwei  oder  mehr  Personen;  •  Minderjährige  

sollten  Leitern  nur  unter  Aufsicht  ihrer  Erziehungsberechtigten  benutzen;  •  Steigen  Sie  beim  Benutzen  

einer  Leiter  langsam  auf  oder  ab,  um  Verletzungen  oder

geeignet  platziert,  um  Schäden  zu  vermeiden;  •  

Überprüfen  Sie  die  Leiter  nach  der  Lieferung  und  vor  dem  ersten  Gebrauch,  um  den  Zustand  zu  bestätigen

Die  maximale  Tragkraft  beträgt  375  

lbs;  •  Wenn  Sie  Leitern  auf  Dachträgern  oder  in  einem  LKW  transportieren,  stellen  Sie  sicher,  dass  sie

Leiter  lose  ist,  um  Verletzungen  oder  Unfälle  zu  vermeiden;  •  Stellen  Sie  vor  

der  Installation  der  Leiter  sicher,  dass  die  Montageplatte  fest  ist  und

•  Verändern  Sie  die  Konstruktion  der  Leiter/Plattform  nicht.  •  

Bewegen  Sie  die  Leiter/Plattform  nicht,  während  Sie  darauf  stehen.  •  

Verwenden  Sie  sie  nicht  bei  schlechtem  Wetter  wie  Wind,  Regen,  Schnee  usw.

Leiter  sicher  installiert  ist,  um  Verletzungen  und  Unfälle  zu  vermeiden;  •  Entfernen  Sie  alle  

Verunreinigungen  von  der  Leiter,  wie  nasse  Farbe,  Schlamm,  Öl  oder

und  Funktion  aller  Teile;  •  Überprüfen  

Sie  zu  Beginn  der

DIESE  ANWEISUNGEN

Vor  der  Verwendung

Machine Translated by Google
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andere  freiliegende  elektrische  Geräte;  •  Leitern  

müssen  auf  ihren  Füßen  stehen,  nicht  auf  den  Sprossen  oder  Stufen;  •  Leitern  dürfen  

nicht  auf  rutschigen  Oberflächen  (wie  Eis,  glänzenden

Plattform  und  Hand-/Knielauf;

kontaminierte  Oberflächen  ausreichend  sauber  sind.

wirksame  Maßnahmen  getroffen  werden,  um  ein  Verrutschen  der  Leiter  zu  verhindern  oder  sicherzustellen

Nutzen  Sie  die  Treppe,  wenn  der  Boden  eben  ist.

für  eine  Anlegeleiter;  •  Die  

Leiter  muss  auf  einer  ebenen,  waagerechten  und  unbeweglichen  Unterlage  stehen;  •  

Die  Anlegeleiter  sollte  auf  einer  flachen,  nicht  zerbrechlichen  Oberfläche  stehen  und  sollte

•  Überschreiten  Sie  nicht  die  maximale  Gesamtlast  für  den  Leitertyp.  •  Überstrecken  Sie  sich  

nicht.  Der  Benutzer  sollte  seine  Gürtelschnalle  (Nabel)  innerhalb  der

•  Die  Leiter  muss  in  der  richtigen  Position  aufgestellt  werden,  z.  B.  im  richtigen  Winkel

Sicherheit,  wie  etwa  Anbinden  oder  Verwendung  eines  geeigneten  Stabilitätsgeräts;  •  

Stellen  Sie  sich  nicht  auf  die  obersten  drei  Stufen/Sprossen  einer  Anlegeleiter;  •  Stellen  Sie  

sich  nicht  auf  die  obersten  zwei  Stufen/Sprossen  einer  Stehleiter  ohne

Leiter  z.  B.  von  Fußgängern,  Fahrzeugen  oder  Türen.  Sichern  Sie  Türen  (keine  Notausgänge)

vor  Gebrauch  gesichert  werden,  z.  B.  durch  Festbinden  oder  Verwendung  einer  geeigneten  

Stabilitätsvorrichtung;  •  Die  Leiter  darf  niemals  von  oben  neu  positioniert  

werden;  •  Beim  Positionieren  der  Leiter  muss  das  Risiko  einer  Kollision  mit  der

Holme  und  beide  Füße  auf  der  gleichen  Stufe/Sprosse  während  der  gesamten  Aufgabe;  •  

Steigen  Sie  nicht  von  einer  Anlegeleiter  auf  einer  höheren  Ebene  ohne  zusätzliche

faul;  •  

Wenn  die  Installationsunterstützung  die  Höhe  erhöht,  passen  Sie  die  Site  an,  und

Oberflächen  oder  stark  kontaminierte  feste  Oberflächen),  sofern  nicht  zusätzliche

und  Fenster,  wenn  möglich,  im  Arbeitsbereich;  •  Identifizieren  Sie  alle  

elektrischen  Risiken  im  Arbeitsbereich,  wie  z.  B.  Oberleitungen  oder

einsatzbereit;  •  Um  

Verletzungen  zu  vermeiden,  installieren  Sie  keine  Leiter,  wenn  die  Montageplatte

Die  Leiter  benutzen

Positionierung  und  Aufstellung  der  Leiter
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PRODUKTPLAN

Treppe

3

1

Erweiterung

Rohr

Bereich;  •  Beim  Auf-  und  Absteigen  der  Leiter  zugewandt  sein;  •  Beim  

Auf-  und  Absteigen  die  Leiter  sicher  festhalten;

Name

8

Schrauben

Nummer

2

Rohrschraube

BildMenge

Erweitert
8

Ausziehleiter  oben;  •  Leitern  

sollten  nur  für  leichte  Arbeiten  von  kurzer  Dauer  verwendet  werden;  •  

Verwenden  Sie  nichtleitende  Leitern  für  unvermeidbare  Arbeiten  unter  

Spannung;  •  Treffen  Sie  Vorkehrungen  gegen  auf  der  Leiter  

spielende  Kinder;  •  Sichern  Sie  nach  Möglichkeit  Türen  (keine  Notausgänge)  und  Fenster  im  Arbeitsraum

1

4

1

•  Stellen  Sie  sich  nicht  auf  die  obersten  vier  Stufen/Sprossen  einer  Stehleiter  mit

-  4  -
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INSTALLATION

TECHNISCHE  PARAMETER

A9

1

und  erfordert  vom  Benutzer  die  Verwendung  eines

Produktgröße  (mm)

Rahmen  (Abbildung  1  Pfeil),  um  die  Leiter  im  Loch  zu  befestigen.

Zugstange

375

3-3.13

die  Leiter)

Abmessungen  (Zoll)

Verfügbare  Installation

33

(2,33  m  ~  3,13

Treppe  ist  nicht  verändert:  3m~3,13m

Es  wird  empfohlen,

Installieren  Sie  das  Loch

Ringzug

( Das  Produkt  passt  die  Höhe  an

maximale  Belastung  (lbs)

2.  Die  Treppe  wird  zusammengebaut,  verwenden  Sie  2  Schrauben  auf  jeder  Seite  der

Säge,  um  die  zusätzlichen  Schritte  abzuschneiden

6

Bemerkungen

Nettogewicht  (kg)

1

Öffnung

2,3-3,1  m

1370×570×2

54*22,5

Modell

Höhe

21.1

Höhe  verwenden  (Meter)

5

1.  Die  Treppe  wird  in  die  Öffnung  integriert  eingebaut.

M)

Treppenmodifikation:  2,33  m  ~  3  m

-  5  -
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3.  Installationsfuß:  Der  Installationsfuß  kann  entsprechend  der  erforderlichen  Höhe  installiert  werden,  der  

Stützfuß  ist  60  cm  lang,  in  der  Mitte  befindet  sich  ein  Pedal,  das  entsprechend  der  erforderlichen  Höhe  

gebohrt  werden  kann  (Abbildung  3,  Pfeil),  und  mit  6  Stück  M8-Schrauben  befestigt  wird.  Die  Installationshöhe  

beträgt:  300  cm  –  315  cm.

Abbildung  1
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Modello:  A9

SCALA  A  PARETE
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IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  

del  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  VEVOR  si  riserva  la  piena  interpretazione  del  

manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  

di  non  informarvi  ulteriormente  in  caso  di  aggiornamenti  tecnologici  o  software  relativi  al  

nostro  prodotto.

MODELLO:  A9

Leggere  attentamente  le  istruzioni  e  le  procedure  per  operazioni  sicure.  e  RISPARMIARE

AVVERTIMENTO:

MONTATO  A  PARETE

SCALA

-  1  -
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la  capacità  di  peso  è  di  375  libbre;  

•  Quando  si  trasportano  scale  sulle  barre  del  tetto  o  in  un  camion,  assicurarsi  che  siano

la  scala  è  allentata  per  evitare  lesioni  personali  o  incidenti;  •  Prima  di  

installare  la  scala,  assicurarsi  che  la  piastra  di  montaggio  sia  solida  e

posizionata  in  modo  adeguato  per  evitare  

danni;  •  Ispezionare  la  scala  dopo  la  consegna  e  prima  del  primo  utilizzo  per  confermarne  le  condizioni

e  il  funzionamento  di  tutte  le  parti;  

•  Controllare  visivamente  che  la  scala  non  sia  danneggiata  e  che  sia  sicura  da  usare  all'inizio  della

QUESTE  ISTRUZIONI

ogni  giorno  lavorativo  in  cui  la  scala  deve  essere  utilizzata;  •  Per  

gli  utenti  professionali  è  richiesta  un'ispezione  periodica  regolare;  •  Assicurarsi  che  

la  scala  sia  adatta  al  compito;  •  Non  utilizzare  una  scala  

danneggiata,  prima  di  utilizzare  la  scala,  assicurarsi  che  la

•  Non  modificare  il  design  della  scala/piattaforma.  •  Non  

spostare  una  scala/piattaforma  mentre  ci  si  è  sopra.  •  Non  utilizzare  in  

caso  di  maltempo,  come  vento,  pioggia,  neve  e  così  via.

la  scala  sia  installata  in  modo  sicuro  per  prevenire  lesioni  personali  e  incidenti;  •  Rimuovere  

qualsiasi  contaminazione  dalla  scala,  come  vernice  bagnata,  fango,  olio  o

Si  consiglia  di  utilizzare  la  scala  quando  il  tempo  è  sereno.

neve;  •  

Prima  di  utilizzare  una  scala  sul  lavoro  è  necessario  effettuare  una  valutazione  dei  rischi

rispettando  la  legislazione  del  paese  di  utilizzo;  •  Durante  

l'utilizzo  della  scala,  non  sovraccaricare  la  scala  per  evitare  lesioni  personali

•  Assicurati  di  essere  sufficientemente  in  forma  per  usare  una  scala.  Alcune  condizioni  mediche

o  incidente;  •  

Non  utilizzare  la  scala  per  due  o  più  persone  contemporaneamente;  •  I  minorenni  

dovrebbero  utilizzare  le  scale  solo  sotto  la  guida  dei  loro  tutori;  •  Quando  si  utilizza  una  scala,  

salire  o  scendere  lentamente  per  evitare  lesioni  personali  o

o  l'abuso  di  farmaci,  alcol  o  droghe  potrebbe  rendere  pericoloso  l'uso  della  scala.

incidente  causato  da  caduta  o  urto  della  scala;  •  Prima  di  utilizzare  

una  scala  dopo  averla  posizionata  per  un  lungo  periodo,  verificare  se  la

Prima  dell'uso
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essere  fissata  prima  dell'uso,  ad  esempio  legata  o  utilizzando  un  dispositivo  di  stabilità  adatto;  •  

La  scala  non  deve  mai  essere  riposizionata  dall'alto;  •  Quando  si  

posiziona  la  scala,  tenere  conto  del  rischio  di  collisione  con  l'

gradini  ed  entrambi  i  piedi  sullo  stesso  gradino/pioli  per  tutta  la  durata  del  compito;  •  Non  

scendere  da  una  scala  inclinata  a  un  livello  più  alto  senza  ulteriore

scala  ad  esempio  da  pedoni,  veicoli  o  porte.  Porte  sicure  (non  uscite  di  sicurezza)

sicurezza,  come  l'ancoraggio  o  l'uso  di  un  dispositivo  di  stabilità  idoneo;  •  Non  stare  

sui  primi  tre  gradini/pioli  di  una  scala  appoggiata;  •  Non  stare  sui  primi  due  gradini/pioli  di  

una  scala  fissa  senza  un

e  finestre  ove  possibile  nell'area  di  lavoro;  •  Identificare  eventuali  

rischi  elettrici  nell'area  di  lavoro,  come  linee  aeree  o

piattaforma  e  corrimano  per  mani/ginocchia;

pronto  per  l'uso;  •  

Per  evitare  lesioni  personali,  non  installare  una  scala  se  la  piastra  di  montaggio  è

altre  apparecchiature  elettriche  esposte;  •  La  scala  

deve  essere  appoggiata  sui  piedi,  non  sui  pioli  o  sui  gradini;  •  Le  scale  non  

devono  essere  posizionate  su  superfici  scivolose  (come  ghiaccio,  superfici  lucide

marcio;  

•  Quando  il  supporto  di  installazione  aumenta  l'altezza,  regolare  il  sito  e

superfici  o  superfici  solide  significativamente  contaminate)  a  meno  che  non  siano  necessarie  ulteriori

utilizzare  le  scale  quando  il  terreno  è  pianeggiante.

siano  adottate  misure  efficaci  per  impedire  lo  scivolamento  della  scala  o  per  garantire

le  superfici  contaminate  siano  sufficientemente  pulite.

•  La  scala  deve  essere  montata  nella  posizione  corretta,  ad  esempio  con  l'angolazione  corretta

per  una  scala  appoggiata;  •  

La  scala  deve  essere  su  una  base  piana,  livellata  e  immobile;  •  La  scala  appoggiata  

deve  appoggiarsi  su  una  superficie  piana  non  fragile  e  deve

•  Non  superare  il  carico  totale  massimo  per  il  tipo  di  scala;  •  Non  sporgersi  

eccessivamente;  l'utente  deve  tenere  la  fibbia  della  cintura  (ombelico)  all'interno  della

Usare  la  scala

Posizionamento  e  montaggio  della  scala
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Quantità

Espanso

Immagine

vite  per  tubi

1

3

•  Non  sostare  sui  quattro  gradini/pioli  più  alti  di  una  scala  con  un

scala

8

scala  estensibile  in  alto;  •  Le  

scale  devono  essere  utilizzate  solo  per  lavori  leggeri  di  breve  durata;  •  

Utilizzare  scale  non  conduttive  per  lavori  elettrici  inevitabili  sotto  tensione;  •  

Prendere  precauzioni  contro  i  bambini  che  giocano  sulla  scala;  •  

Mettere  in  sicurezza  porte  (non  uscite  di  sicurezza)  e  finestre  ove  possibile  nel  lavoro

1

4

area;  

•  Rivolgersi  verso  la  scala  durante  la  salita  e  la  discesa;  •  Mantenere  

una  presa  sicura  sulla  scala  durante  la  salita  e  la  discesa;

Tubo

Vite

espansione

1

Numero

2

Nome

8

SCHEDA  PRODOTTO
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Modello

54*22.5

altezza

la  scala)

21.1

Modifica  scala:  2,33  m~3  m

1.  La  scala  è  integrata  e  installata  nel  foro.

M)

5

usa  altezza  (metro)

peso  netto  (kg)

6

Osservazioni

sega  per  tagliare  i  passaggi  extra  di

carico  massimo  (libbre)

2.  Le  scale  sono  assemblate  insieme,  utilizzare  2  viti  su  ciascun  lato  della

1

7,66-10,25  piedi

apertura

1370×570×2

dimensioni  (pollici)

Installazione  disponibile

33

Tirare  l'anello

Si  consiglia  di

La  scala  non  è  modificata:  3m~3.13m

(2,33  m~3,13

Installare  il  foro

(Il  prodotto  regola  l'altezza

telaio  (freccia  nella  Figura  1)  per  fissare  la  scala  nel  foro.

dimensione  del  prodotto  (mm)

1

A9

e  richiede  all'utente  di  utilizzare  un

375

tirante

3-3.13

INSTALLAZIONE

PARAMETRI  TECNICI
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Figura  1

3.  Piede  di  installazione:  il  piede  di  installazione  può  essere  installato  in  

base  all'altezza  richiesta,  il  piede  di  supporto  è  di  60  cm,  c'è  un  pedale  al  

centro,  può  essere  forato  in  base  all'altezza  richiesta  (freccia  nella  Figura  3),  

fissato  con  6  viti  M8,  l'altezza  di  installazione  è:  300  cm  ~  315  cm.

-  6  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Modelo:  A9

ESCALERA  DE  PARED

Machine Translated by Google



MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

­  1  ­

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  su  manual  de  usuario.  La  apariencia  
del  producto  dependerá  del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  
le  informamos  de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

MODELO:  A9

Lea  atentamente  las  instrucciones  y  los  procedimientos  para  realizar  operaciones  seguras.  y  GUARDE

ESCALERA

MONTADO  EN  LA  PARED

ADVERTENCIA:

Machine Translated by Google



Antes  de  usar

y  el  funcionamiento  de  todas  las  

partes;  •  Verifique  visualmente  que  la  escalera  no  esté  dañada  y  que  sea  segura  para  usar  al  inicio

respetando  la  legislación  del  país  de  uso;  •  Al  utilizar  la  escalera,  

no  sobrecargue  la  escalera  para  evitar  lesiones  personales

nieve;  •  

Antes  de  utilizar  una  escalera  en  el  trabajo  se  debe  realizar  una  evaluación  de  riesgos

Se  recomienda  utilizar  la  escalera  cuando  el  tiempo  está  despejado.

o  el  abuso  de  medicamentos,  alcohol  o  drogas  podría  hacer  que  el  uso  de  la  escalera  sea  inseguro.

Accidente  causado  por  caída  o  golpe  de  la  escalera;  •  Antes  de  usar  

una  escalera  después  de  haberla  dejado  colocada  durante  un  tiempo  prolongado,  verifique  si  la

o  accidente;  •  

No  utilice  la  escalera  para  dos  o  más  personas  al  mismo  tiempo;  •  Los  menores  solo  deben  

usar  escaleras  bajo  la  guía  de  sus  tutores;  •  Cuando  use  una  escalera,  suba  o  baje  lentamente  para  

evitar  lesiones  personales  o

Asegúrese  de  estar  en  condiciones  físicas  suficientes  para  usar  una  escalera.  Ciertas  afecciones  médicas...

Colocar  adecuadamente  para  evitar  daños;  •  

Inspeccione  la  escalera  después  de  la  entrega  y  antes  del  primer  uso  para  confirmar  su  estado.

La  capacidad  de  peso  es  de  375  

libras;  •  Al  transportar  escaleras  en  barras  de  techo  o  en  un  camión,  asegúrese  de  que  estén

La  escalera  está  suelta  para  evitar  lesiones  personales  o  accidentes;  •  Antes  

de  instalar  la  escalera,  asegúrese  de  que  la  placa  de  montaje  esté  sólida  y

•  No  modifique  el  diseño  de  la  escalera/plataforma.  •  No  mueva  

la  escalera/plataforma  mientras  esté  de  pie  sobre  ella.  •  No  la  utilice  en  

condiciones  climáticas  adversas,  como  viento,  lluvia,  nieve,  etc.

La  escalera  está  instalada  de  forma  segura  para  evitar  lesiones  personales  y  accidentes;  •  Retire  

cualquier  contaminación  de  la  escalera,  como  pintura  húmeda,  barro,  aceite  o

ESTAS  INSTRUCCIONES

cada  día  laboral  cuando  se  vaya  a  utilizar  la  escalera;  •  Para  usuarios  

profesionales  se  requiere  una  inspección  periódica  regular;  •  Asegúrese  de  que  la  escalera  

sea  adecuada  para  la  tarea;  •  No  utilice  una  escalera  dañada.  

Antes  de  utilizar  la  escalera,  asegúrese  de  que

­  2  ­
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Usando  la  escalera

Colocación  y  montaje  de  la  escalera

y  ventanas  donde  sea  posible  en  el  área  de  trabajo;  •  Identificar  

cualquier  riesgo  eléctrico  en  el  área  de  trabajo,  como  líneas  aéreas  o

Las  superficies  contaminadas  están  suficientemente  limpias.

plataforma  y  pasamanos/rodillas;

Se  toman  medidas  eficaces  para  evitar  que  la  escalera  se  resbale  o  asegurar

Ponga  las  escaleras  en  uso  cuando  el  terreno  sea  plano.

para  una  escalera  inclinada;  

•  La  escalera  debe  estar  sobre  una  base  nivelada,  pareja  e  inamovible;  •  La  escalera  

inclinada  debe  apoyarse  contra  una  superficie  plana  y  no  frágil  y  debe

•  No  exceda  la  carga  total  máxima  para  el  tipo  de  escalera;  •  No  se  estire  demasiado;  el  

usuario  debe  mantener  la  hebilla  del  cinturón  (ombligo)  dentro  de  la

•  La  escalera  debe  instalarse  en  la  posición  correcta,  como  el  ángulo  correcto.

seguridad,  como  amarrarse  o  usar  un  dispositivo  de  estabilidad  adecuado;  •  No  se  pare  en  

los  tres  escalones/peldaños  superiores  de  una  escalera  inclinada;  •  No  se  pare  en  los  dos  

escalones/peldaños  superiores  de  una  escalera  vertical  sin  un  dispositivo  de  estabilidad  adecuado;

Escalera,  por  ejemplo,  desde  peatones,  vehículos  o  puertas.  Asegure  las  puertas  (no  las  salidas  de  emergencia).

•  La  escalera  debe  asegurarse  antes  de  su  uso,  por  ejemplo,  atada  o  utilizando  un  dispositivo  de  

estabilidad  adecuado;  •  La  escalera  nunca  debe  reposicionarse  desde  

arriba;  •  Al  posicionar  la  escalera,  tenga  en  cuenta  el  riesgo  de  colisión  con  la

los  montantes  y  ambos  pies  en  el  mismo  escalón/peldaño  durante  toda  la  tarea;  •  No  baje  de  

una  escalera  inclinada  a  un  nivel  superior  sin  ayuda  adicional

podrido;  

•  Cuando  el  soporte  de  instalación  aumenta  la  altura,  ajuste  el  sitio  y

superficies  o  superficies  sólidas  significativamente  contaminadas)  a  menos  que  se  requieran  medidas  adicionales

listo  para  usar;  •  

Para  evitar  lesiones  personales,  no  instale  una  escalera  si  la  placa  de  montaje  está

otros  equipos  eléctricos  expuestos;  •  La  escalera  

debe  apoyarse  sobre  sus  bases,  no  sobre  los  peldaños  o  escalones;  •  Las  escaleras  

no  deben  colocarse  sobre  superficies  resbaladizas  (como  hielo,  superficies  brillantes,  etc.)

­  3  ­
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PROGRAMA  DE  PRODUCTOS

1

expansión

3

1

Tubo

área;  

•  Colóquese  de  frente  a  la  escalera  al  subir  y  bajar;  •  Mantenga  un  

agarre  seguro  en  la  escalera  al  subir  y  bajar;

Tornillo

Nombre

82

Número

tornillo  de  tubo

ImagenCantidad

Expandido

escalera  extensible  en  la  parte  

superior;  •  Las  escaleras  solo  deben  usarse  para  trabajos  livianos  de  corta  duración;  

•  Use  escaleras  no  conductoras  para  trabajos  eléctricos  inevitables  con  corriente;  •  

Tome  precauciones  para  que  los  niños  no  jueguen  en  la  escalera;  •  Asegure  

las  puertas  (no  las  salidas  de  emergencia)  y  las  ventanas  siempre  que  sea  posible  en  el  lugar  de  trabajo

1

4

8

•  No  se  pare  en  los  cuatro  escalones/peldaños  superiores  de  una  escalera  de  mano  con  una

escalera

­  4  ­
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INSTALACIÓN

PARÁMETROS  TÉCNICOS

3­3.13

la  escalera)

54*22.5

Modelo

altura

21.1

1.  La  escalera  está  integrada  e  instalada  en  el  hueco.

metro)

Modificación  de  escalera:  2,33  m  ~  3  m

5

usar  altura(metros)

sierra  para  cortar  los  escalones  adicionales  de

6

Observaciones

carga  máxima  (libras)

peso  neto  (kg)

2.  Las  escaleras  se  ensamblan  juntas,  utilice  2  tornillos  en  cada  lado  de  la

1

apertura

7,66­10,25  pies

1370×570×2

dimensiones  (pulgadas)

Instalación  disponible

33

Tirador  de  anilla

Instalar  el  agujero

(El  producto  ajusta  la  altura

Se  recomienda

La  escalera  no  se  modifica:  3  m  ~  3,13  m

(2,33  m  ~  3,13

marco  (Figura  1  flecha)  para  fijar  la  escalera  en  el  agujero.

A9

1

y  requiere  que  el  usuario  utilice  un

tamaño  del  producto  (mm)

varilla  de  tracción

375

­  5  ­
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­  6  ­

Figura  1

3.  Pie  de  instalación:  el  pie  de  instalación  se  puede  instalar  de  acuerdo  con  la  
altura  requerida,  el  pie  de  soporte  es  de  60  cm,  hay  un  pedal  en  el  medio,  se  
puede  perforar  de  acuerdo  con  la  altura  requerida  (flecha  de  la  Figura  3),  se  fija  
con  6  piezas  de  tornillos  M8,  la  altura  de  instalación  es:  300cm  ~  315cm.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Model:  A9

DRABINA  MONTOWANA  NA  ŚCIANIE

Machine Translated by Google



WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

-  1  -

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  
obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  
produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

MODEL:  A9

Uważnie  przeczytaj  instrukcje  i  procedury  dotyczące  bezpiecznej  obsługi.  I  ZAPISZ

OSTRZEŻENIE:

MONTOWANE  NA  ŚCIANIE

DRABINA

Machine Translated by Google
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i  działanie  wszystkich  części;  •  

Wizualnie  sprawdź,  czy  drabina  nie  jest  uszkodzona  i  czy  można  ją  bezpiecznie  używać  na  początku

przestrzegając  przepisów  obowiązujących  w  kraju  użytkowania;  •  

Podczas  korzystania  z  drabiny  nie  należy  jej  przeciążać,  aby  uniknąć  obrażeń  ciała.

śnieg;  •  

Przed  użyciem  drabiny  w  pracy  należy  przeprowadzić  ocenę  ryzyka

Zaleca  się  korzystanie  z  drabiny  przy  dobrej  pogodzie.

lub  leki,  alkohol  lub  nadużywanie  narkotyków  może  sprawić,  że  korzystanie  z  drabiny  będzie  niebezpieczne.

wypadku  spowodowanego  upadkiem  lub  uderzeniem  o  drabinę;  •  

Przed  użyciem  drabiny  po  dłuższym  jej  użytkowaniu  należy  sprawdzić,  czy

lub  wypadku;  •  

Nie  należy  używać  drabiny  przez  dwie  lub  więcej  osób  jednocześnie;  •  Osoby  niepełnoletnie  

powinny  korzystać  z  drabin  wyłącznie  pod  nadzorem  opiekunów;  •  Podczas  korzystania  z  drabiny  

należy  wchodzić  i  schodzić  powoli,  aby  uniknąć  obrażeń  ciała  lub

•  Upewnij  się,  że  jesteś  wystarczająco  sprawny,  aby  korzystać  z  drabiny.  Niektóre  schorzenia  medyczne

odpowiednio  umieszczone,  aby  zapobiec  

uszkodzeniom;  •  Po  dostarczeniu  i  przed  pierwszym  użyciem  należy  sprawdzić  drabinę,  aby  potwierdzić  jej  stan

Maksymalna  nośność  wynosi  375  

funtów;  •  Podczas  transportu  drabin  na  relingach  dachowych  lub  w  ciężarówce  należy  upewnić  się,  że  są

drabina  jest  luźna,  aby  zapobiec  obrażeniom  ciała  lub  wypadkom;  •  Przed  

zainstalowaniem  drabiny  należy  upewnić  się,  że  płyta  montażowa  jest  solidna  i

•  Nie  modyfikuj  konstrukcji  drabiny/platformy.  •  Nie  przesuwaj  

drabiny/platformy,  stojąc  na  niej.  •  Nie  używaj  jej  w  złych  warunkach  

pogodowych,  takich  jak  wiatr,  deszcz,  śnieg  itp.

drabina  jest  bezpiecznie  zamontowana,  aby  zapobiec  obrażeniom  ciała  i  wypadkom;  •  Usuń  

wszelkie  zanieczyszczenia  z  drabiny,  takie  jak  mokra  farba,  błoto,  olej  lub

TE  INSTRUKCJE

każdego  dnia  roboczego,  w  którym  drabina  będzie  używana;  •  W  

przypadku  użytkowników  profesjonalnych  wymagana  jest  regularna  okresowa  kontrola;  

•  Upewnij  się,  że  drabina  jest  odpowiednia  do  danego  

zadania;  •  Nie  używaj  uszkodzonej  drabiny.  Przed  użyciem  drabiny  upewnij  się,  że

Przed  użyciem
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i  w  miarę  możliwości  okna  w  miejscu  pracy;  •  Zidentyfikuj  

wszelkie  zagrożenia  elektryczne  w  miejscu  pracy,  takie  jak  linie  napowietrzne  lub

zanieczyszczone  powierzchnie  są  wystarczająco  czyste.

platforma  i  poręcze  na  ręce/kolanniki;

podejmowane  są  skuteczne  środki  zapobiegające  ześlizgiwaniu  się  drabiny  lub  zapewniające

korzystaj  ze  schodów,  gdy  podłoże  jest  płaskie.

w  przypadku  drabiny  

przystawnej;  •  Drabina  musi  być  umieszczona  na  równej,  poziomej  i  nieruchomej  

podstawie;  •  Drabina  przystawna  powinna  opierać  się  o  płaską,  niełamliwą  powierzchnię  i  powinna:

•  Nie  przekraczać  maksymalnego  obciążenia  całkowitego  dla  danego  typu  drabiny;  •  

Nie  wychylać  się  za  daleko;  użytkownik  powinien  trzymać  klamrę  paska  (pępek)  wewnątrz  drabiny.

•  Drabinę  należy  ustawić  w  odpowiedniej  pozycji,  np.  pod  odpowiednim  kątem.

bezpieczeństwa,  takiego  jak  przywiązanie  lub  użycie  odpowiedniego  urządzenia  

stabilizującego;  •  Nie  stawaj  na  trzech  najwyższych  stopniach/szczeblach  drabiny  

przystawnej;  •  Nie  stawaj  na  dwóch  najwyższych  stopniach/szczeblach  drabiny  stojącej  bez

drabina  np.  od  pieszych,  pojazdów  lub  drzwi.  Zabezpiecz  drzwi  (nie  wyjścia  ewakuacyjne)

należy  zabezpieczyć  przed  użyciem,  np.  przywiązać  lub  zastosować  odpowiednie  urządzenie  

stabilizujące;  •  Nigdy  nie  należy  zmieniać  położenia  drabiny  od  

góry;  •  Podczas  ustawiania  drabiny  należy  wziąć  pod  uwagę  ryzyko  kolizji  z

przez  cały  czas  wykonywania  zadania  należy  trzymać  obie  stopy  na  tym  samym  

stopniu/szczeblu;  •  Nie  schodź  z  drabiny  opartej  na  wyższym  poziomie  bez  dodatkowych

zgniły;  •  

Gdy  wspornik  montażowy  zwiększa  wysokość,  dostosuj  miejsce  i

powierzchnie  lub  silnie  zanieczyszczone  powierzchnie  stałe),  chyba  że  dodatkowo

•  Drabinę  należy  stawiać  na  nogach,  a  nie  na  

szczeblach  lub  stopniach;  •  Drabin  nie  należy  ustawiać  na  śliskich  

powierzchniach  (takich  jak  lód,  błyszcząca

gotowy  do  użycia;  

•  Aby  uniknąć  obrażeń  ciała,  nie  należy  instalować  drabiny,  jeżeli  płyta  montażowa  jest

Ustawienie  i  montaż  drabiny

Korzystanie  z  drabiny
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1

ekspansja

3

1

Rura

obszar;  

•  Wchodząc  i  schodząc,  stań  twarzą  do  drabiny;  •  Trzymaj  drabinę  mocno  

podczas  wchodzenia  i  schodzenia;

Śruba

Nazwa

82

Numer

śruba  rurowa

ZdjęcieIlość

Rozszerzony

rozsuwaną  drabinę  u  góry;  •  Drabin  

należy  używać  wyłącznie  do  lekkich  prac  o  krótkim  czasie  trwania;  •  W  przypadku  

nieuniknionych  prac  pod  napięciem  należy  używać  drabin  nieprzewodzących  prądu;  

•  Należy  podjąć  środki  ostrożności,  aby  dzieci  nie  bawiły  się  na  drabinie;  •  

W  miarę  możliwości  zabezpieczyć  drzwi  (nie  wyjścia  ewakuacyjne)  i  okna  w  miejscu  pracy.

1

4

8

•  Nie  stawaj  na  czterech  najwyższych  stopniach/szczeblach  drabiny  stojącej,

klatka  schodowa

HARMONOGRAM  PRODUKTÓW
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otwór

1370×570×2

wymiary  (cale)

Dostępna  instalacja

33

(2,33m~3,13

Zaleca  się

Schody  nie  są  modyfikowane:  3m~3,13m

Pociągnięcie  za  pierścień

Zainstaluj  otwór

(Produkt  reguluje  wysokość

A9

1

i  wymaga  od  użytkownika  użycia

rozmiar  produktu  (mm)

ramę  (strzałka  na  rysunku  1),  aby  zamocować  drabinę  w  otworze.

375

3-3.13

drążek  pociągowy

drabina)

54*22,5

Model

wysokość

5

użyj  wysokości  (metr)

21.1

1.  Schody  są  zintegrowane  i  zamontowane  w  otworze.

M)

Modyfikacja  schodów:  2,33m~3m

maksymalne  obciążenie  (funty)

piła  do  odcięcia  dodatkowych  kroków

Uwagi

6

masa  netto  (kg)

2.  Schody  należy  zmontować  razem,  używając  2  śrub  po  każdej  stronie

7,66-10,25  stóp

1

INSTALACJA

PARAMETRY  TECHNICZNE
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3.  Stopa  montażowa:  stopę  montażową  można  zamontować  na  wymaganej  wysokości,  

stopa  podporowa  ma  60  cm,  na  środku  znajduje  się  pedał,  można  wywiercić  otwór  na  

wymaganą  wysokość  (strzałka  na  rysunku  3),  przymocować  6  śrubami  M8,  wysokość  

montażu  wynosi:  300  cm~315  cm.

Rysunek  1

-  6  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Model:  A9

WANDLADDER
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BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

-  1  -

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  
het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  
duidelijk  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  
product  dat  u  hebt  ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  
hoogte  stellen  van  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

MODEL:  A9

Lees  de  instructies  en  procedures  zorgvuldig  door  voor  veilige  bediening.  en  BEWAAR

WAARSCHUWING:

MUURMONTAGE
LADDER

Machine Translated by Google



Voor  gebruik

Het  is  raadzaam  de  ladder  te  gebruiken  bij  helder  weer.

•  Wijzig  het  ontwerp  van  de  ladder/het  platform  niet.  •  Verplaats  

de  ladder/het  platform  niet  terwijl  u  erop  staat.  •  Gebruik  de  ladder/het  

platform  niet  bij  slecht  weer,  zoals  wind,  regen,  sneeuw,  enzovoort.

de  ladder  stevig  is  geïnstalleerd  om  persoonlijk  letsel  en  ongelukken  te  voorkomen;  •  Verwijder  

alle  verontreinigingen  van  de  ladder,  zoals  natte  verf,  modder,  olie  of

en  de  werking  van  alle  onderdelen;  •  

Controleer  visueel  of  de  ladder  niet  beschadigd  is  en  veilig  te  gebruiken  is  aan  het  begin  van  de  werkzaamheden.

DEZE  INSTRUCTIES

elke  werkdag  waarop  de  ladder  gebruikt  gaat  worden;  •  Voor  

professionele  gebruikers  is  een  regelmatige  periodieke  inspectie  vereist;  •  Zorg  ervoor  

dat  de  ladder  geschikt  is  voor  de  taak;  •  Gebruik  geen  

beschadigde  ladder.  Voordat  u  de  ladder  gebruikt,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  de

op  een  geschikte  plaats  geplaatst  om  schade  te  

voorkomen;  •  Inspecteer  de  ladder  na  levering  en  vóór  het  eerste  gebruik  om  de  staat  ervan  te  bevestigen

draagvermogen  is  375  lbs;  •  Zorg  

ervoor  dat  ladders  op  dakdragers  of  in  een  vrachtwagen  worden  vervoerd

ladder  los  zit  om  persoonlijk  letsel  of  ongelukken  te  voorkomen;  •  Voordat  u  

de  ladder  installeert,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  de  montageplaat  stevig  is  en

of  medicatie,  alcohol-  of  drugsmisbruik  kan  het  gebruik  van  een  ladder  onveilig  maken.

ongeval  veroorzaakt  door  vallen  of  stoten  van  de  ladder;  •  Controleer  

voor  het  gebruiken  van  een  ladder  die  lange  tijd  heeft  gestaan,  of  de

•  Zorg  ervoor  dat  u  fit  genoeg  bent  om  een  ladder  te  gebruiken.  Bepaalde  medische  aandoeningen

of  een  ongeval;  

•  Gebruik  de  ladder  niet  voor  twee  of  meer  personen  tegelijk;  •  Minderjarigen  mogen  ladders  

alleen  gebruiken  onder  begeleiding  van  hun  voogden;  •  Klim  bij  het  gebruik  van  een  ladder  langzaam  

op  en  af  om  persoonlijk  letsel  of

met  inachtneming  van  de  wetgeving  in  het  land  van  gebruik;  •  

Overbelast  de  ladder  niet  bij  gebruik  om  persoonlijk  letsel  te  voorkomen.

sneeuw;  

•  Voordat  u  een  ladder  op  het  werk  gebruikt,  moet  u  een  risicobeoordeling  uitvoeren

-  2  -
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De  ladder  gebruiken

Positioneren  en  opzetten  van  de  ladder

Gebruik  de  trap  alleen  als  de  grond  vlak  is.

verrot;  •  

Wanneer  de  installatieondersteuning  de  hoogte  vergroot,  pas  dan  de  locatie  aan  en

oppervlakken  of  aanzienlijk  verontreinigde  vaste  oppervlakken)  tenzij  aanvullende

en  ramen  waar  mogelijk  in  het  werkgebied;  •  Identificeer  

eventuele  elektrische  risico's  in  het  werkgebied,  zoals  bovengrondse  leidingen  of

andere  blootgestelde  elektrische  apparatuur;  •  

Ladders  moeten  op  hun  poten  staan,  niet  op  de  sporten  of  treden;  •  Ladders  

mogen  niet  op  gladde  oppervlakken  worden  geplaatst  (zoals  ijs,  glanzende  oppervlakken,  enz.);

klaar  voor  gebruik;  

•  Om  persoonlijk  letsel  te  voorkomen,  mag  u  geen  ladder  installeren  als  de  montageplaat  is

veiligheid,  zoals  vastbinden  of  het  gebruik  van  een  geschikt  stabiliteitshulpmiddel;  

•  Ga  niet  op  de  bovenste  drie  treden/sporten  van  een  schuine  ladder  staan;  •  Ga  

niet  op  de  bovenste  twee  treden/sporten  van  een  staande  ladder  staan  zonder

Ladders,  bijvoorbeeld  van  voetgangers,  voertuigen  of  deuren.  Beveilig  deuren  (geen  nooduitgangen).

platform  en  hand-/knierail;

•  De  ladder  mag  nooit  van  bovenaf  worden  verplaatst;  •  Houd  bij  het  plaatsen  van  de  ladder  rekening  met  het  risico  van  een  botsing  met  de  ladder.  •  

Zorg  ervoor  dat  de  ladder  voor  gebruik  wordt  vastgezet,  bijvoorbeeld  met  een  touw  of  een  geschikte  

stabiliteitsvoorziening.  •  De  ladder  mag  nooit  van  bovenaf  worden  verplaatst.  •  Houd  bij  het  plaatsen  van  de  ladder  rekening  met  het  risico  van  een  botsing  met  de  ladder.

stijlen  en  beide  voeten  op  dezelfde  trede/sport  gedurende  de  hele  taak;  •  Stap  niet  

van  een  leunende  ladder  op  een  hoger  niveau  zonder  extra

voor  een  leunende  ladder;  

•  De  ladder  moet  op  een  vlakke,  vlakke  en  onbeweegbare  basis  staan;  •  De  

leunende  ladder  moet  tegen  een  vlak,  niet-kwetsbaar  oppervlak  leunen  en  moet

•  Overschrijd  de  maximale  totale  belasting  voor  het  type  ladder  niet;  •  Reik  niet  te  

ver;  de  gebruiker  moet  de  gesp  van  zijn  riem  (navel)  binnen  de

•  De  ladder  moet  op  de  juiste  positie  worden  geplaatst,  bijvoorbeeld  in  de  juiste  hoek

verontreinigde  oppervlakken  voldoende  schoon  zijn.

Er  worden  effectieve  maatregelen  genomen  om  te  voorkomen  dat  de  ladder  wegglijdt  of  om  ervoor  te  zorgen  dat

-  3  -
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PRODUCTSCHEMA

gebied;  

•  Houd  het  gezicht  naar  de  ladder  gericht  bij  het  op-  en  afklimmen;  •  

Houd  de  ladder  stevig  vast  bij  het  op-  en  afklimmen;

8

•  Ladders  mogen  alleen  worden  

gebruikt  voor  lichte  werkzaamheden  van  korte  duur;  •  Gebruik  niet-

geleidende  ladders  bij  onvermijdelijke  werkzaamheden  onder  spanning;  •  

Neem  voorzorgsmaatregelen  tegen  spelende  kinderen  op  de  ladder;  

•  Beveilig  deuren  (geen  nooduitgangen)  en  ramen  waar  mogelijk  tijdens  het  werk

1

4

1

•  Ga  niet  op  de  bovenste  vier  treden/sporten  van  een  staande  ladder  staan  met  een

trap

buisschroef

Afbeelding

3

Schroef

Hoeveelheid

Uitgebreid

Naam

8

Nummer

2

1

uitbreiding

Buis
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INSTALLATIE

TECHNISCHE  PARAMETERS

nettogewicht  (kg)

Het  is  aan  te  raden  om

Trap  is  niet  aangepast:  3m~3,13m

(2,33m~3,13

Ring  trekken

Het  gat  installeren

(Het  product  past  de  hoogte  aan

33

afmetingen  (inch)

Beschikbare  installatie

3-3.13

de  ladder)

375

trekstang

1

en  vereist  dat  de  gebruiker  een

A9

productgrootte  (mm)

frame  (pijl  in  afbeelding  1)  om  de  ladder  in  het  gat  te  bevestigen.

5

gebruik  hoogte(meter)

Trapaanpassing:  2,33m~3m

M)

1.  De  trap  is  geïntegreerd  in  het  gat  geïnstalleerd.

Model

54*22,5

hoogte

21.1

7,66-10,25  voet

1370×570×2

1

opening

maximale  belasting  (lbs)

2.  De  trap  is  in  elkaar  gezet,  gebruik  2  schroeven  aan  elke  kant  van  de

6

zaag  om  de  extra  stappen  af  te  snijden  van

Opmerkingen

-  5  -
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3.  Installatievoet:  De  installatievoet  kan  worden  geïnstalleerd  volgens  de  

gewenste  hoogte,  de  steunvoet  is  60  cm,  er  zit  een  pedaal  in  het  midden,  er  

kan  worden  geboord  volgens  de  gewenste  hoogte  (pijl  in  afbeelding  3),  

vastgezet  met  6  M8-schroeven,  de  installatiehoogte  is:  300  cm  ~  315  cm.

Figuur  1
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Technische  ondersteuning  en  e-
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Modell:  A9

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

VÄGGMONTERAD  STEGE
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VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

-  1  -

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  
fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  
teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  A9

Läs  noggrant  instruktionerna  och  procedurerna  för  säker  drift.  och  SPARA

STEGE

VÄGGMONTAT

VARNING:

Machine Translated by Google
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varje  arbetsdag  då  stegen  ska  användas;  •  För  professionella  

användare  krävs  regelbunden  periodisk  inspektion;  •  Se  till  att  stegen  är  lämplig  

för  uppgiften;  •  Använd  inte  en  skadad  stege.  Innan  

stegen  används,  se  till  att

respektera  lagstiftningen  i  användningslandet;  •  När  du  

använder  stegen,  överbelasta  inte  stegen  för  att  undvika  personskador

snö;  •  

Innan  en  stege  används  i  arbetet  bör  en  riskbedömning  utföras

rekommenderas  att  använda  stegen  i  klart  väder.

eller  missbruk  av  medicin,  alkohol  eller  droger  kan  göra  användningen  av  stegen  osäker.  De

olycka  orsakad  av  fall  eller  stötar  på  stegen;  •  Innan  du  

använder  en  stege  efter  att  ha  placerat  den  under  en  längre  tid,  kontrollera  om

•  Se  till  att  du  är  tillräckligt  vältränad  för  att  använda  en  stege.  Vissa  medicinska  tillstånd

eller  olycka;  •  

Använd  inte  stegen  för  två  eller  flera  personer  samtidigt;  •  Minderåriga  bör  endast  

använda  stegar  under  ledning  av  sina  vårdnadshavare;  •  När  du  använder  en  stege,  klättra  

långsamt  upp  eller  ner  för  att  undvika  personskador  eller

lämpligt  placerad  för  att  förhindra  skador;  •  

Inspektera  stegen  efter  leverans  och  före  första  användning  för  att  bekräfta  skicket

viktkapacitet  är  375  lbs;  •  Vid  

transport  av  stegar  på  takstänger  eller  i  en  lastbil,  se  till  att  de  är  det

stegen  är  lös  för  att  förhindra  personskador  eller  olyckor;  •  Innan  du  

installerar  stegen,  se  till  att  monteringsplattan  är  solid  och

•  Modifiera  inte  stegens/plattformens  design.  •  Flytta  

inte  en  stege/plattform  när  du  står  på  den.  •  Använd  inte  i  dåligt  

väder,  som  vind,  regn,  snö  och  så  vidare,  det  är  det

stegen  är  säkert  installerad  för  att  förhindra  personskador  och  olyckor;  •  Ta  bort  all  

förorening  från  stegen,  såsom  våt  färg,  lera,  olja  eller

och  drift  av  alla  delar;  •  

Kontrollera  visuellt  att  stegen  inte  är  skadad  och  är  säker  att  använda  i  början  av

DESSA  INSTRUKTIONER

Före  användning

Machine Translated by Google



-  3  -

annan  exponerad  elektrisk  utrustning;  •  

Stegen  ska  stå  på  fötterna,  inte  stegpinnarna  eller  stegen;  •  Stegar  

ska  inte  placeras  på  hala  ytor  (såsom  is,  blanka).

plattform  och  hand-/knähållare;

förorenade  ytor  är  tillräckligt  rena.

effektiva  åtgärder  vidtas  för  att  förhindra  att  stegen  glider  eller  säkerställa

använd  trappan  när  marken  är  platt.

för  en  lutande  stege;  •  

Stegen  ska  stå  på  ett  jämnt,  plant  och  orörligt  underlag;  •  Lutande  

stege  ska  luta  mot  en  plan  icke-bräcklig  yta  och  bör

•  Överskrid  inte  den  maximala  totala  lasten  för  typen  av  stege;  •  Räck  

inte  för  mycket;  användaren  bör  hålla  sitt  bältesspänne  (navel)  inuti

•  Stege  ska  sättas  upp  i  rätt  position,  t.ex.  rätt  vinkel

säkerhet,  såsom  avbindning  eller  användning  av  en  lämplig  

stabilitetsanordning;  •  Stå  inte  på  de  tre  översta  stegen/tapparna  på  en  

lutande  stege;  •  Stå  inte  på  de  två  översta  stegen/tapparna  på  en  stående  stege  utan  en

stege  t.ex.  från  fotgängare,  fordon  eller  dörrar.  Säkra  dörrar  (ej  brandutgångar)

säkras  före  användning,  t.ex.  knyts  eller  använda  en  lämplig  stabilitetsanordning;  

•  Stege  får  aldrig  flyttas  uppifrån;  •  Ta  hänsyn  till  risken  

för  kollision  med  stegen  när  du  placerar  stegen

stilar  och  båda  fötterna  på  samma  steg/steg  under  hela  uppgiften;  •  Kliv  

inte  av  en  lutande  stege  på  en  högre  nivå  utan  extra

rutten;  

•  När  installationsstödet  ökar  höjden,  justera  platsen  och

ytor  eller  kraftigt  förorenade  fasta  ytor)  om  inte  ytterligare

och  fönster  där  det  är  möjligt  i  arbetsområdet;  •  

Identifiera  eventuella  elektriska  risker  i  arbetsområdet,  såsom  luftledningar  eller

färdig  för  

användning;  •  För  att  undvika  personskador,  installera  inte  en  stege  om  monteringsplattan  är  det

Använda  stegen

Placera  och  resa  stegen
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PRODUKTSCHEMA

trappa

3

1

expansion

Rör

område;  •  Vänd  dig  mot  stegen  när  du  går  upp  och  ner;  •  Håll  ett  säkert  

grepp  om  stegen  när  du  går  upp  och  ner;

Namn

8

Skruva

Antal

2

rörskruv

BildKvantitet

Utökad 8

förlängningsstege  i  toppen;  •  

Stegar  ska  endast  användas  för  lätt  arbete  av  kort  varaktighet;  •  

Använd  icke-ledande  stegar  för  oundvikligt  spänningsförande  arbete;  •  

Vidta  försiktighetsåtgärder  mot  barn  som  leker  på  stegen;  •  

Säkra  dörrar  (ej  brandutgångar)  och  fönster  där  det  är  möjligt  i  arbetet

1

4

1

•  Stå  inte  på  de  fyra  översta  stegen/tapparna  på  en  stående  stege  med  en

-  4  -
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INSTALLATION

TEKNISKA  PARAMETRAR

maximal  belastning  (lbs)

Ringdrag

Montera  hålet

(Produkten  justerar  höjden

2.  Trappan  monteras  ihop,  använd  2  skruvar  på  var  sida  om

(2,33  m~3,13

Trappa  är  inte  modifierad:  3m~3,13m

Det  rekommenderas  att

33

dimensioner  (tum)

Tillgänglig  installation

375

3-3,13

dragstång

stegen)

ram  (Figur  1  pil)  för  att  fästa  stegen  i  hålet.

A9

1

och  kräver  att  användaren  använder  en

produktstorlek  (mm)

1.  Trappan  är  integrerad  installerad  i  hålet.

m)

använd  höjd  (meter)

Trappmodifiering:  2,33m~3m

5

54*22,5

Modell

höjd

21.1

7,66-10,25  fot

1

öppning

1370×570×2

såg  att  skära  av  de  extra  stegen  av

6

Anmärkningar

nettovikt  (kg)
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3.  Installationsfot:  installationsfoten  kan  installeras  enligt  önskad  höjd,  
stödfoten  är  60  cm,  det  finns  en  pedal  i  mitten,  kan  borras  enligt  önskad  
höjd  (Figur  3  pil),  fixeras  med  6st  M8-skruvar,  installationshöjden  är:  
300cm~315cm.

Figur  1
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
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